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Wanderer im Bergwald, Radierung von Hermann Huber - Promeneur dans la forêt en montagne. Eau-forte par Hermann Huber
Viandante nel bosco alpestre, acquaforte di Hermann Huber - Hiking through the Forest, an etching by Hermann Huber

Excursionistas en un bosque de montana, aguafuerte de Hermann Huber

Unsere Neigung, die Ferien auf dem Lande verbringen,

entspringt nicht einer bloßen Laune; sie kommt aus einem

wirklichen, tiefen Bedürfnis, das den Ländern, welche die Natur
schöner gestaltet hat als andere - den Bergländern vor allem -,
eine Verpflichtung überbindet. An ihnen ist es, einer müden

Menschheit Entspannung yiu schenken, den stärkenden

Leibesübungen einen Plats yjl sichern undjene Freiheit %u retten, die

im endlosen Räderwerk einer immer verwickeiteren und

anspruchsvolleren Zivilisation erstickt.

IIgusto deHa villeggiatura non è soltanto una fantasia, bensi un

bisogno reale, profondo, che impone ai paesi piit favoriti dalla

Natura, e specie aipaesi alpestri, una missione da assolvere. Ad
essi il compito di offrire ristoro agli uomini stanchi, di conser-

vare un posto nella vita agli eserciff fortificanti, di salvare una
libertà che se ne va, compressa fra gli ingranaggi infiniti di una

civiltà sempre più complessa e esigente.

Le goût de la villégiature n'estpas une fantaisie seulement, c'est

un besoin réel, profond, qui crée aux pays que la nature a faits
plus beaux que les autres, particulièrement aux pays de

montagne, une mission à remplir. A eux le soin de délasser l'humanité

fatiguée, de conserver une place dans la vie aux exercices

fortifiants, de sauver une liberté qui s'en va, étouffée dans les

engrenages sans fin d'une civilisation de plus en plus complexe et

exigeante.

The taste for sojourns in the country is more than a fancy. It is

a real and profound necessity. And countries which nature has

made more beautiful than others, particularly mountainous

countries, thus have a mission to fulfil. These countries have the

task of restoring tired humanity, keeping a place in life's
programme for strength-building exercise, and saving our

disappearing human liberty, smothered in the endless gears of a

civilisation that is becoming more and more complex.

EUGÈNE RAM BERT
écrit en 1870


	Unsere Neigung, die Ferien [...] ; Le goût de la villégiature [...] ; Il gusto della villeggiatura [...] ; The taste for sojourns [...]

